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וַיֹּ֤אמֶר1
И–сказал
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Иакову
H3290

ק֛וּם
встань

עֲלֵ֥ה
поднимись
H5927

ית־אֵ֖ל בֵֽ
Бейт–Эль
H1008

וְשֶׁב־
и–поселись–
H3427

ם שָׁ֑
там
H8033

וַעֲשֵׂה־
и–сделай–

ם שָׁ֣
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
жертвенник
H4196

֙ לָאֵל
Богу
H0410

הַנִּרְאֶה֣
явившемуся
H7200

יךָ אֵלֶ֔
тебе
H0413

בְּבָרְחֲךָ֔  
когда–бежал–ты
H1272

מִפְּנֵי֖
от–лица
H6440

ו עֵשָׂ֥
Исава
H6215

יךָ׃ אָחִֽ
брата–твоего
H0251

Бог сказал Иакову: встань, пойди в Вефиль и живи там, и устрой там жертвенник Богу, явившемуся тебе, 
когда ты бежал от лица Исава, брата твоего.

וַיֹּ֤אמֶר2
И–сказал
H0559

יַעֲקֹב֙
Иаков
H3290

אֶל־
к–
H0413

בֵּית֔וֹ
дому–его

וְאֶ֖ל
и–к
H0413

כָּל־
всем–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
которые

עִמּ֑וֹ
с–ним

רוּ הָסִ֜
удалите
H5493

אֶת־
[знак прямого дополнения]
H0853

אֱלֹהֵ֤י
богов
H0430

הַנֵּכָר֙
чужих
H5236

ר אֲשֶׁ֣
которые

ם בְּתֹכְכֶ֔
среди–вас
H8432

טַּהֲר֔וּ וְהִֽ
и–очиститесь
H2891

יפוּ וְהַחֲלִ֖
и–смените
H2498

ם׃ שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
одежды–ваши
H8071

И сказал Иаков дому своему и всем бывшим с ним: бросьте богов чужих, находящихся у вас, и очиститесь, 
и перемените одежды ваши;

וְנָק֥וּמָה3
и–встанем

וְנַעֲלֶ֖ה
и–поднимемся
H5927

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Бейт–Эль
H1008

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
и–сделаю–

ם שָּׁ֣
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
жертвенник
H4196

ל לָאֵ֞
Богу
H0410

הָעֹנֶה֤
отвечающему

֙ אֹתִי
мне
H0853

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

י רָתִ֔ צָֽ
скорби–моей

֙ וַיְהִי
и–был
H1961

י עִמָּדִ֔
со–мной
H5978

רֶךְ בַּדֶּ֖
в–пути
H1870

ר אֲשֶׁ֥
который

כְתִּי׃ הָלָֽ
ходил–я
H1980

встанем и пойдем в Вефиль; там устрою я жертвенник Богу, Который услышал меня в день бедствия моего 
и был со мною [и хранил меня] в пути, которым я ходил.

וַיִּתְּנ֣ו4ּ
И–дали
H5414

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Иакову
H3290

אֵת֣
[знак прямого дополнения]
H0853

כָּל־
всех–
H3605

אֱלֹהֵ֤י
богов
H0430

הַנֵּכָר֙
чужих
H5236

ר אֲשֶׁ֣
которые

ם בְּיָדָ֔
в–руке–их
H3027

וְאֶת־
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

ים הַנְּזָמִ֖
серьги
H5141

ר אֲשֶׁ֣
которые

בְּאָזְנֵיהֶם֑
в–ушах–их
H0241

ן וַיִּטְמֹ֤
и–закопал
H2934

אֹתָם֙
их
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Иаков
H3290

חַת תַּ֥
под
H8478

הָאֵלָ֖ה
теревинфом
H0424

ר אֲשֶׁ֥
который

עִם־
при–

ם׃ שְׁכֶֽ
Шхеме
H7927

И отдали Иакову всех богов чужих, бывших в руках их, и серьги, бывшие в ушах у них, и закопал их Иаков 
под дубом, который близ Сихема. [И оставил их безвестными даже до нынешнего дня.]
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עו5ּ וַיִּסָּ֑
И–отправились
H5265

י  ׀וַיְהִ֣
и–был
H1961

ת חִתַּ֣
ужас
H2847

ים אֱלֹהִ֗
Божий
H0430

עַל־
на–

עָרִים֙ הֶֽ
городах

אֲשֶׁר֙
которые

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
вокруг–них
H5439

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

דְפ֔וּ רָֽ
преследовали
H7291

י אַחֲרֵ֖
за

בְּנֵי֥
сынами

ב׃ יַעֲקֹֽ
Иакова
H3290

И отправились они [от Сихема]. И был ужас Божий на окрестных городах, и не преследовали сынов 
Иаковлевых.

א6 ֹ֨ וַיָּב
И–пришёл
H0935

ב יַעֲקֹ֜
Иаков
H3290

ל֗וּזָה
в–Луз
H3870

אֲשֶׁר֙
который

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

עַן כְּנַ֔
Ханаана

וא הִ֖
он
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Бейт–Эль
H1008

ה֖וּא
он
H1931

וְכָל־
и–весь–
H3605

הָעָ֥ם
народ

אֲשֶׁר־
который–

עִמּֽוֹ׃
с–ним

И пришел Иаков в Луз, что в земле Ханаанской, то есть в Вефиль, сам и все люди, бывшие с ним,

וַיִּ֤בֶן7
И–построил
H1129

שָׁם֙
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
жертвенник
H4196

וַיִּקְרָא֙
и–назвал
H7121

לַמָּק֔וֹם
место
H4725

אֵ֖ל
Эль
H0410

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Бейт–Эль
H1008

י כִּ֣
ибо

ם שָׁ֗
там
H8033

נִגְל֤וּ
открылись
H1540

֙ אֵלָיו
ему
H0413

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Бог
H0430

בְּבָרְח֖וֹ
когда–бежал–он
H1272

מִפְּנֵי֥
от–лица
H6440

יו׃ אָחִֽ
брата–его
H0251

и устроил там жертвенник, и назвал сие место: Эл—Вефиль, ибо тут явился ему Бог, когда он бежал от лица 
[Исава] брата своего.

מָת8 וַתָּ֤
И–умерла
H4191

דְּבֹרָה֙
Девора
H1683

מֵינֶקֶ֣ת
кормилица
H3243

ה רִבְקָ֔
Ревекки
H7259

וַתִּקָּבֵ֛ר
и–была–погребена
H6912

חַת מִתַּ֥
внизу–от
H8478

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
Бейт–Эля
H1008

חַת תַּ֣
под
H8478

אַלּ֑וֹן הָֽ
дубом
H0437

א וַיִּקְרָ֥
и–назвал
H7121

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

בָּכֽוּת׃אַלּ֥וֹן 
Аллон–Бахут
H0439

פ
[знак абзаца]

И умерла Девора, кормилица Ревеккина, и погребена ниже Вефиля под дубом, который и назвал Иаков 
дубом плача.

א9 וַיֵּרָ֨
И–явился
H7200

ים אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יַעֲקֹב֙
Иакову
H3290

ע֔וֹד
снова
H5750

בְּבֹא֖וֹ
когда–пришёл–он
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
из–Паддан–Арама
H6307

רֶךְ וַיְבָ֖
и–благословил
H1288

אֹתֽוֹ׃
его
H0853

И явился Бог Иакову [в Лузе] по возвращении его из Месопотамии, и благословил его,
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אמֶר־10 וַיֹּֽ
И–сказал–
H0559

ל֥וֹ
ему

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

שִׁמְךָ֣
имя–твоё
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Иаков
H3290

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

֩ יִקָּרֵא
будет–называться
H7121

שִׁמְךָ֨
имя–твоё
H8034

ע֜וֹד
более
H5750

ב יַעֲקֹ֗
Иаков
H3290

י כִּ֤
но

אִם־
если–

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

יִהְיֶה֣
будет
H1961

ךָ שְׁמֶ֔
имя–твоё
H8034

א וַיִּקְרָ֥
и–назвал
H7121

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиль
H3478

и сказал ему Бог: имя твое Иаков; отныне ты не будешь называться Иаковом, но будет имя тебе: Израиль. И 
нарек ему имя: Израиль.

וַיֹּאמֶר11֩
И–сказал
H0559

ל֨וֹ
ему

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

י אֲנִ֨
Я
H0589

אֵ֤ל
Эль
H0410

֙ שַׁדַּי
Шаддай
H7706

פְּרֵ֣ה
плодись
H6509

ה וּרְבֵ֔
и–умножайся

גּ֛וֹי
народ

וּקְהַ֥ל
и–собрание
H6951

גּוֹיִ֖ם
народов

יִהְיֶה֣
будет
H1961

ךָּ מִמֶּ֑
от–тебя

ים וּמְלָכִ֖
и–цари
H4428

יךָ מֵחֲלָצֶ֥
из–чресл–твоих
H2504

אוּ׃ יֵצֵֽ
выйдут
H3318

И сказал ему Бог: Я Бог Всемогущий; плодись и умножайся; народ и множество народов будет от тебя, и 
цари произойдут из чресл твоих;

וְאֶת־12
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

תִּי נָתַ֛
дал–Я
H5414

לְאַבְרָהָ֥ם
Аврааму
H0085

ק וּלְיִצְחָ֖
и–Исааку
H3327

לְךָ֣
тебе

אֶתְּנֶנָּ֑ה
дам–её
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֥
и–семени–твоему
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
после–тебя

ן אֶתֵּ֥
дам
H5414

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

землю, которую Я дал Аврааму и Исааку, Я дам тебе, и потомству твоему по тебе дам землю сию.

וַיַּ֥עַל13
И–поднялся
H5927

מֵעָלָ֖יו
от–него

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

בַּמָּק֖וֹם
на–месте
H4725

אֲשֶׁר־
где–

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

אִתּֽוֹ׃
с–ним
H0854

И восшел от него Бог с места, на котором говорил ему.

ב14 וַיַּצֵּ֨
И–поставил
H5324

ב יַעֲקֹ֜
Иаков
H3290

ה מַצֵּבָ֗
столб
H4676

בַּמָּק֛וֹם
на–месте
H4725

אֲשֶׁר־
где–

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

אִתּ֖וֹ
с–ним
H0854

בֶת מַצֶּ֣
столб
H4678

אָבֶ֑ן
каменный
H0068

ךְ וַיַּסֵּ֤
и–возлил

֙ עָלֶי֙הָ
на–него

סֶךְ נֶ֔
возлияние
H5262

ק וַיִּצֹ֥
и–вылил
H3332

עָלֶ֖יהָ
на–него

ׁמֶן׃ שָֽ
масло
H8081

И поставил Иаков памятник на месте, на котором говорил ему [Бог], памятник каменный, и возлил на него 
возлияние, и возлил на него елей;

א15 וַיִּקְרָ֨
И–назвал
H7121

ב יַעֲקֹ֜
Иаков
H3290

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ם שֵׁ֣
имя
H8034

הַמָּק֗וֹם
места
H4725

אֲשֶׁר֩
где

ר דִּבֶּ֨
говорил
H1696

אִתּ֥וֹ
с–ним
H0854

ם שָׁ֛
там
H8033

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
Бейт–Эль
H1008

и нарек Иаков имя месту, на котором Бог говорил ему: Вефиль.
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16֙ וַיִּסְעוּ
И–отправились
H5265

ית  למִבֵּ֣ אֵ֔
из–Бейт–Эля
H1008

יְהִי־ וַֽ
и–было–
H1961

ע֥וֹד
ещё
H5750

כִּבְרַת־
расстояние–
H3530

רֶץ הָאָ֖
земли
H0776

לָב֣וֹא
чтобы–прийти
H0935

אֶפְרָ֑תָה
в–Эфрату
H0672

לֶד וַתֵּ֥
и–родила
H3205

רָחֵ֖ל
Рахиль
H7354

שׁ וַתְּקַ֥
и–было–тяжело
H7185

הּ׃ בְּלִדְתָּֽ
при–родах–её
H3205

И отправились из Вефиля. [И раскинул он шатер свой за башнею Гадер.] И когда еще оставалось некоторое 
расстояние земли до Ефрафы, Рахиль родила, и роды ее были трудны.

י17 וַיְהִ֥
И–было
H1961

הּ בְהַקְשֹׁתָ֖
когда–тяжело–было–ей
H7185

הּ בְּלִדְתָּ֑
при–родах–её
H3205

אמֶר וַתֹּ֨
и–сказала
H0559

לָהּ֤
ей

הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙
повитуха
H3205

אַל־
не–
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
бойся
H3372

י־ כִּֽ
ибо–

גַם־
также–
H1571

זֶה֥
этот
H2088

לָ֖ךְ
тебе

ן׃ בֵּֽ
сын

Когда же она страдала в родах, повивальная бабка сказала ей: не бойся, ибо и это тебе сын.

י18 וַיְהִ֞
И–было
H1961

בְּצֵ֤את
когда–выходила
H3318

נַפְשָׁהּ֙
душа–её
H5315

י כִּ֣
ибо

תָה מֵ֔
умирала
H4191

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

בֶּן־אוֹנִי֑
Бен–Они
H1126

יו וְאָבִ֖
а–отец–его
H0001

רָא־ קָֽ
назвал–
H7121

ל֥וֹ
его

ין׃ בִנְיָמִֽ
Вениамин
H1144

И когда выходила из нее душа, ибо она умирала, то нарекла ему имя: Бенони. Но отец его назвал его 
Вениамином.

מָת19 וַתָּ֖
И–умерла
H4191

רָחֵל֑
Рахиль
H7354

וַתִּקָּבֵר֙
и–была–погребена
H6912

בְּדֶ֣רֶךְ
на–пути
H1870

תָה אֶפְרָ֔
в–Эфрату
H0672

וא הִ֖
она
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
Бейт–Лехем
H1035

И умерла Рахиль, и погребена на дороге в Ефрафу, то есть Вифлеем.

ב20 וַיַּצֵּ֧
И–поставил
H5324

ב יַעֲקֹ֛
Иаков
H3290

מַצֵּבָ֖ה
столб
H4676

עַל־
над–

קְבֻרָתָ֑הּ
гробницей–её
H6900

וא הִ֛
он
H1931

בֶת מַצֶּ֥
столб
H4678

רַת־ קְבֻֽ
гробницы–
H6900

רָחֵ֖ל
Рахили
H7354

עַד־
до–
H5704

הַיּֽוֹם׃
сего–дня
H3117

Иаков поставил над гробом ее памятник. Это надгробный памятник Рахили до сего дня.

ע21 וַיִּסַּ֖
И–отправился
H5265

יִשְׂרָאֵל֑
Израиль
H3478

וַיֵּ֣ט
и–раскинул
H5186

הֳלֹ֔ה   אָֽ
шатёр–свой
H0168

לְאָה מֵהָ֖
за
H1973

דֶר׃ לְמִגְדַּל־עֵֽ
Мигдаль–Эдером
H4029

И отправился [оттуда] Израиль и раскинул шатер свой за башнею Гадер.
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י22 וַיְהִ֗
И–было
H1961

ן בִּשְׁכֹּ֤
когда–жил
H7931

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

בָּאָרֶ֣ץ
в–земле
H0776

וא הַהִ֔
той
H1931

וַיֵּ֣לֶךְ
и–пошёл
H3212

ן רְאוּבֵ֔
Рувим
H7205

ב֙ וַיִּשְׁכַּ֕
и–лёг
H7901

אֶת־
с–[знак прямого дополнения]–
H0854

ה֙ בִּלְהָ֖
Билгой

פִּילֶגֶ֣שׁ
наложницей
H6370

יו אָבִ֑֔
отца–его
H0001

ע וַיִּשְׁמַ֖
и–услышал
H8085

֑�ל יִשְׂרָאֵֽ
Израиль
H3478

פ
[знак абзаца]

הְי֥וּ וַיִּֽ
и–были
H1961

בְנֵֽי־
сыны–

ב יַעֲקֹ֖
Иакова
H3290

שְׁנֵי֥ם
двенадцать
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
десять
H6240

Во время пребывания Израиля в той стране, Рувим пошел и переспал с Валлою, наложницею отца своего 
[Иакова]. И услышал Израиль [и принял то с огорчением]. Сынов же у Иакова было двенадцать.

בְּנֵי23֣
сыны

ה לֵאָ֔
Лии
H3812

בְּכ֥וֹר
первенец
H1060

ב יַעֲקֹ֖
Иакова
H3290

רְאוּבֵן֑
Рувим
H7205

֙ וְשִׁמְעוֹן
и–Симеон
H8095

וְלֵוִי֣
и–Левий
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
и–Иуда
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
и–Иссахар
H3485

ן׃ וּזְבוּלֻֽ
и–Завулон
H2074

Сыновья Лии: первенец Иакова Рувим, по нем Симеон, Левий, Иуда, Иссахар и Завулон.

בְּנֵי24֣
сыны

ל רָחֵ֔
Рахили
H7354

ף יוֹסֵ֖
Иосиф
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
и–Вениамин
H1144

Сыновья Рахили: Иосиф и Вениамин.

וּבְנֵי25֤
и–сыны

בִלְהָה֙
Билги

שִׁפְחַת֣
служанки
H8198

ל רָחֵ֔
Рахили
H7354

ן דָּ֖
Дан
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
и–Неффалим
H5321

Сыновья Валлы, служанки Рахилиной: Дан и Неффалим.

וּבְנֵי26֥
и–сыны

ה זִלְפָּ֛
Зилпы
H2153

שִׁפְחַ֥ת
служанки
H8198

לֵאָ֖ה
Лии
H3812

גָּ֣ד
Гад
H1410

ר וְאָשֵׁ֑
и–Асир
H0836

אֵלֶּ֚ה
эти
H0428

בְּנֵי֣
сыны

ב יַעֲקֹ֔
Иакова
H3290

ר אֲשֶׁ֥
которые

יֻלַּד־
родились–
H3205

ל֖וֹ
ему

ן  ם׃בְּפַדַּ֥ אֲרָֽ
в–Паддан–Араме
H6307

Сыновья Зелфы, служанки Лииной: Гад и Асир. Сии сыновья Иакова, родившиеся ему в Месопотамии.

א27 ֹ֤ וַיָּב
И–пришёл
H0935

יַעֲקֹב֙
Иаков
H3290

אֶל־
к–
H0413

יִצְחָק֣
Исааку
H3327

יו אָבִ֔
отцу–его
H0001

א מַמְרֵ֖
в–Мамре
H4471

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑ הָֽ
Кирьят–ха–Арба
H7153

וא הִ֣
она
H1931

חֶבְר֔וֹן
Хеврон

אֲשֶׁר־
где–

ר־ גָּֽ
жил–

ם שָׁ֥
там
H8033

אַבְרָהָ֖ם
Авраам
H0085

ק׃ וְיִצְחָֽ
и–Исаак
H3327

И пришел Иаков к Исааку, отцу своему, [ибо он был еще жив,] в Мамре, в Кириаф—Арбу, то есть Хеврон [в 
земле Ханаанской,] где странствовал Авраам и Исаак.

הְי֖ו28ּ וַיִּֽ
И–были
H1961

יְמֵי֣
дни
H3117

יִצְחָק֑
Исаака
H3327

מְאַ֥ת
сто
H3967

שָׁנָה֖
лет
H8141

וּשְׁמֹנִ֥ים
и–восемьдесят
H8084

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

И было дней [жизни] Исааковой сто восемьдесят лет.
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ע29 וַיִּגְוַ֨
И–испустил–дух
H1478

יִצְחָ֤ק
Исаак
H3327

וַיָּמָ֙ת֙
и–умер
H4191

וַיֵּאָסֶ֣ף
и–приобщился
H0622

אֶל־
к–
H0413

יו עַמָּ֔
народу–своему

ן זָקֵ֖
старым
H2205

וּשְׂבַע֣
и–насыщенным
H7649

ים יָמִ֑
днями
H3117

וַיִּקְבְּר֣וּ
и–погребли
H6912

אֹת֔וֹ
его
H0853

ו עֵשָׂ֥
Исав
H6215

ב וְיַעֲקֹ֖
и–Иаков
H3290

בָּנָֽיו׃
сыновья–его

פ
[знак абзаца]

И испустил Исаак дух и умер, и приложился к народу своему, будучи стар и насыщен жизнью; и погребли 
его Исав и Иаков, сыновья его.
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